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len mare, 


Gua wilje 156 fond? Bort bet 
aa fynden kände jag icke, utan af lagen; 7 ag hade sated 
etat af de, icke fagt: Du al ice be⸗ 


nu audra delen af Gapitel, den om la ens 
orton, der hau rätt träffar, neml. pa den iunwärtes ondſkan; 
wigtiqa Lira börjar Apoſteleu en 
. lagen är ſynd“ — en f om redan bor⸗ 
1 wakna och uppmärkſamma pa "u Apoſtelen här 
och lärer om lagen, da han ſa talat, att ha 
al en ſaͤdan fräga. Ty det ar med häuſigt till hwad han 
wed shade yttrat om lagen, ſom han ſaͤlunda fräͤgar. 
Ha wilje wi da ſäga? ür lagen ſynd ? Apoſtelen har 
ut icke blott lärt att ej werka rättfärdighet eller 
Mackie, ntan ock ſagt att den twärtom uppwäcker ſynd och Guds 
mde. Un Cap. 4: 15, fäger. bar att agen kommer wrede 
Cap. 5: 20, att den »förökar öfwerträdelſen⸗ — han 
ee är ockſa här med inkommen, att ſynden ſkulle öf⸗ 
Her Köfwerträdelſen förmeras⸗; och i Cap 61: 14, att 
55 And ftia ifrän nar’ wi icke Gro 
lagen, utan under nden; att ſchedes ſyndens 
ſuumanfaller ined lagens; och nu ſade han wirt: Ca⸗ 
5, att fon begär „och w. 6, 
ferſt dd kunna rätteligen „ nae wi „friade 
Min Allt anleduingar nog att nu 
ga, om da e en ſyndakülla, wore nägot 
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förnuftet, fom da icke kan annorlunda fluta, an att, 

lära wore ſann, mp fielf maͤſte wara ett ondt. Dey | 

fafiar mit den fenen: Feed ‘avi 10 up 

lagen Ar det Ein mening t om Agen, in 
ar det en flutföljd att fiel mdf 1 fig 


Penna 
men fta utaf affty 
heliga lag, ſom att denna — i aan ſſelf naͤgot ondt! Men he 
det andra, förklarar Apoſtelen ock genaſt hwilken nytta lagen ah, 
der den utöfwar fin rätta 2 att den uppdahn 
waͤrt diupa ſyndaförderf; och han wiſar derwid, att det är den 
hos oß inneboende förderf, ſom är orſaken till den beſ 
werkan af lagen, han här omtalat, neml. att en aͤſtadkomma 
ſynd och ddd, ſtället för rättſärdighet och Uf. Pa detta für 
kommer Apoſtelen att här förklara huru wi af lagen läre att 
fanna ſynden. Han gör detta fü mycket mera lifligt och Gp 
1 fom han framſtäller det med fin egen erfarenhet. Byes 
en foͤrſtär, att, da han här framlägger fin egen erfarn 
gor en mettin Berattelfe om ſjelf, utan att 
om genom hela Epiſteln, framſtäller ſtora, alluiäünna f 
der will faga: Det fall med alla menniffor fi tillga, en de 
a fe ffola blifwa dödade ifraͤn lagen och förenade med Chi 
om det tillgaätt med mig: Jag lefde fordom utan lag m 
ſofwande, och da war ddd, da Lag fonden blott 
en flitintande kraft i mitt inre; men när budordet kom in ¢ fom 
weter, DA fick ſynden lif, daͤ wücktes den flumraude ondſkan til 
werkſamhet, i luſtar och begärelſer, och da lärde jag at 
Men fynden künde stan af tagen, ty job 
ar 


Du Shall ide 
a chen ti r 
kaſtade f att det är (4 laͤngt Henin att lagen 915 
ett ſyndafro, att det är twärtom lagen ſom genom 
uppenbarat min font, han, — för 
ſom eft — wishet pd jorden kan upptäcka, da de 
med fit för mig 
he — detta fatt har Apoftelen redan i detta förſta fst 
att “lagen är helig och budordet heli 
godt⸗ (v. 12). — Men Barmen har han giort en {ube 
All den wigtiga läran, om hurn an genem 
mer till — Derom fager han förft 4 
att det ür endaſt genom lagen, mennifk an lärer fi 
2 eden kände jag icke utan genom lagen“, ſäger 
r. allmänt frhaͤllande, om hwilket han redan i, 
ſagte man ſynden.“ Men on ber 
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nun ifwen hurn att fauna ſyn⸗ 
iin wi alla haſwa kunſk lag, wi dock icke alla kän⸗ 
siden — hela allbelee ater i all ſin ſynd 
jf ft det andra, böra wi betdata, att den fom ide lärer att 
| ud, kan icke heller ſöka frälsning berifrän, utan fall 


ids ord, är det omdjligt, att nägen kan rätteligen anam⸗ 
ma Ghriftun utan att Phuna ſynden, att han bliſwer 
ad af el (v. 10); förſt daͤ kan han blifwa lefwande i Chri⸗ 
hub, bl en ny menniſka, född af Gud. Detta är 2 
lärer. Det är da en wigti 
sie lärer att rätteligen känna min found? — ‘ache 

| derom ſäger är, att det ſker förſt Dd ody derigenom, 
in (rer känna be gärelfen“, Han füger: — Bände 
ig ide utan af hade intet wetat af 


icke fall icke begära.“ 
er 


* han wlöſte af begärelſen. 

meta af begärelſen⸗ bet mirke 0 
ty er: „Jag wisſte intet a ie en, e 
ſagt: fall ide begära. märfe wi, att ban 

vn me oy ee | derom, att redan be ärelſen war ſynd, 
eta war hwa de af lagen fom fade: On Hall icke 
Mira. För det — märke wi af v. 8, att han aͤſyftar äfwen 


ad han menar 


af hans egen 


Ain genom den Bittra erfarenheten; ty han ſäger, ſaͤſom en 
— förklaring häröfwer: Dä tog ſynden tillfälle af bude 
äckte i mig all be gärelfe.- Och detta är juſt hwad 

1 be utförligaſt ſörklärar, inn till v. 13, der han ſamman⸗ 
alltſammans i de orden, att “fonden, 
Pemligen lagen) blifwit öfwermättan 
un: “genom budordet.“ Bi detta 
bn, att genom budordet ſynden fick det lif och den matt 
my att fog wardt böbe, wanmäktig, tillintetgjord och for⸗ 
Men bir en fräga: Nar och hwarigenom lärer 

tot att pq detta foͤrkrosſande Pate kaͤnna ärelfen? Wi haf⸗ 
ſett att wi endaſt daͤ känna ſynden, nar wi känna begä⸗ 
wen um frägas: Rar och 4 fave wi att känna 


begärelſernas brotts en tager 


für dock ande ſynda kännedom. 
Nes när — man — poſtelen ſäger, att det tillgar 
anmat 


1 58 wy ſina ſynder /. Med all kunſkap och klokhet och tro 


han ſaͤledes, att — icke 1 fauna. 


örſt betyder: känna begärelſen ſaͤſom 


Iapare kännedom om begärelſens matt er of, fom wi 


— 
g⸗ 


haſwa alla fran barndomen lärt det budet: On 
gära⸗z wi höra och läſa det ofta; bi och dock ſofwer | 


au ett eget och mene. 
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Ugt ſezdande 1 lagen. Han "fäger „Jag lefpe fordom ut 
tog, ech daͤ war dödz men dar kom, Hd 

Hf.? Hwad kan ditta betyda, att Paulus lefwat utan lag? J 
betyder det, att icke ende, Finde och brufade Tagen; am un 
winda tillftänd en fi nitiſk merlem af det ſträngaſte ‘religions. 
partiet pa haus tid, att han “efter den rättfärdighet, four af f 
gen kommer, war oſtrafflig“, (Phil. 3). Hwad betyder de 
att han hade fordom lefwat utan lag’ gad frdan det, aft 
ordet fom“? Intet annat, an alt hau cke hade haft lagen lefwan 1 
ſamwetet, ntan warit ſoſwande i fin gerningstjenſt; att han ide ll 
de ſett, ſcke förnummit det budet: Dur fell icke begära. Och ar 
Dbudordet kom“, betyder att lagen kom till lif och 
i haus ſamwete, att han blef uppwäckt ur ſyndaſömneu och Fe 
Guds heli ga nitälſkan och ögon käunbara för fir, hwilka jagay 
och nimattade honom, hwadhelſt han företog. Si tillgär det, at 
wi {a ſyndens kännedom af lagen. Det fordras ett ſtort ech at 
defullt Guds werk dertill; det fordras att Gud beſbker dig a 
upywäcker dig fraͤn ſyndaſümnen; aimars kan du med all my 
mätkſamhet pi lagen aldrig lära att Pinna Dina ſynder. 
Sedan wi nn ſälunda ſett hela gaͤngen af Apoſtelend Me 
härom, wilja wi nu nägot närmare betrakta orden. Apoſtelen Tidy: 


Tn jag hade intet wetat af begärelſen. Hwad ſönſt ale 
“begavelicn” beträffar, ſaͤmenas här all emot Guds heliga lag he 
Dante begärelſe. Aunars betyder wißt grundtextens ord cal 

äträ, begär, antingen till godt eller ondt; men da Apoſtelen am 
förer budet: Du flall icke begära,“ TA förſtä wi att här ment 
jädant bezär, fom i lagen är förbjudet, icke blott begär en 
andras egendom, fom Tionde Budet Aſyftar, utan ock jaw 
ie oud ei i hjertat — Apoſtelen fager i v. 9: “alle 
relje,“ d. ä. allehanda begärelſe — hwilken lika wißt fede 
emot Guds lag, ſom ſjelßwa geruingen; fajom wi fe, daͤ Che 
ſtus i Mauth. 5: förklarar Femte Sjette Budet och ſi⸗ 
ger, att den ſom blott i ſitt bjerta „oͤrtörnas“, eller den fom 
“fer pi en qwinna med olefligt 


Rall wara ſkyldig 
domen“. — Och att Apoſtelen icke wisſte af“ begärelſen, da ge 
tyder, ſaͤſom wi redan ſett, förſt att han icke höll begiedien 
fix ſynd, icke Linder udgot ſamwels Önver ſina begärelſa, 
länge han icke i gerning utöfwade dem, utan begärelſen war ze 
nom ett inter, begärelſen hörde icke till haus regiſter pa (yds 
och för det audra, fijom v. 8 wiſar, att han icke heller krfeß he 
gaͤrelſeus matt, icke hade denng iure ſtrid, fom lagen 
uppwäckte, utan ſynden war ſaͤſom TED och ſlumrande i hand 
Men det wi ſpnnerhet böre betanka, är, alt Apoſtelen 
Förklarar, att det icke heter att käuna ſynden, sax man intet ua 
Af beg icke känner begärelſen, ſaſom pond, 
ande. Maänga meng Sa ega ſyndakäuncdom, da 
aa ſamwetsawal Shiner äiſklliga eller laſter; wen 
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Ann icke att känna ſynden, ſäger här Axoſtelen. Sz ſe n 

| om haͤlla blott lafter och brott 
med alla fiir ſynder obrutna och obotfärdiga, och kunng ar 
ie ir ſortfara i ſitt ſyndalefwerne. Men om de ock finna 
att onuwända fig, jd blifwer,, det nu cubaft ifrän en fait 
I lefnad,. de blifwa nu endaſt phariſecr eller werkhelgon, de weta 


wid af Den bättring fom, är infor Gnd", {a lange de icke falt 
, att Guds ögon följa deras Hjertans tankar och uppfaͤt, 
of Mott för deung inre ondſka dömt dem till döden. Ca länge 
Mirelſen“ och all Hjertaté ondſka icke blifwer känd och angripen, . 
Meer meuniſkan i fia, fromhet endaſt en ſkrymtare och phari⸗ 
fie; fy fa fate Herren Chriſtus till desſa: „J gören dryckeska⸗ 
Woch fatct blott utantill rent,” “J Gren like de hwitmenade 
var, fom ſynas utwärtes dägeliga, men aro innantill fulla 
de dödas ben och all orenlighet;“ “J gören tionde af myu- ite 
a, Di och kummin, men det ſom ſwäraſt är i lagen, domen, — 
jarmbertigheten och trom, Liten J beſtä.“ Och om alla ſaͤdaua 
de Han: J ſkrymtare! buru ffolen J undfly helwetets 
Memel ſe? Herren wie of alla, om wi tilläfwentyörs owetan⸗ 
ig under en ſaͤdan dom! Lätom of wal betrakta de phariſeers 
mompet. De brukade allwar i afſeende pa yttre geruingar och 
e, att den ſom dräper, den ſom gör bor o. ſ. 10. war ſkyl⸗ 
under domen; men att förtörnas pa fin näſta, att hata jin 
ber, att bruka onda ord, att hyſa orena begärelſer, ſaͤdant höllo 


— 


= 


er ett intet. Gidana falſka helgon finnas i alla tider; de 
en öfwergifwit werldens allmäuna wäſende, de afhaͤlla fig fran 
Woäirtes brott och laſter, de bruka ordentligt alla naͤdens medel, 
ung ock öfwa andakt i ſitt hud, kunng wara ja allwarliga i 
ſomhet att de ingen morgon ga till ſitt arbete förrän de läſt 9 
e ord och häͤllit fin bin, och ingen afton gi till hwila utan 
Ord och bön; de Gro rättraͤdige och wälgörande, kunna ock 
Ei fat med fina egodelar och med perſonlig werkſamhet; 
m phariſeen i templet fade, att han gaf tiondedelen af fina 
r till tempelſkatten och faſtade twa reſor i weckan. Men att 
krig beſwäras af hjertats ondſka, att du kan wara förnöſd 
g ſſelf och din egen fromhet, men fe med förakt pa an⸗ 
er kan hyſa hemligt hat till din näſta, eller afund, eller 
ch begärelſer till det font ondt är: fidant förſkräcker dig icke! 
ir da din fromhet beſkaffad? Den gamle bedragaren har fF 
Aust ditt ſiune, att du icke kan tillämpa pa dig Chrifti ord om 
aiſcer, ntan tanker floktigt: detta angaͤr de pharifeer, och 
eſtunar icke, att Herrans ögon ſölja dig och fe, att du 
ee ſamma folk i wira dagar, blott med den ſkilnaden, 
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hiertas ondffa, efter man 508 andra fer Blott det för dar 


— med detta enda tecknet, att du icke har ſtörſta nöd Shoe gy 
inwärtes ondſta och blott i Chriſti blod kan finna din trp < 
med detta enda tecknet är du redan af Herren dömd ſaͤſom » 
ſerymtare och phariſee. Chriſtus fig ſädana medlemmar af fj 
egen förſamling, Di Han fade, att uti det brölloppet, fon 
den himmelſke Konungen 1 dt fin fon, funnos fidana fom 
icke hade bröllopskläder och hwilka derföre ſkola kaſtas i det yp 
terſta mörkret — da Han fade, att den yiterſta dagen 
ffola ſäga till Honom: Wi haſwa Atit och druckit med dig, og 
du haſwer lärt pa waͤra gater “z och dters Herre. Herre, wi hy: 
wa profeterat i ditt namn och i ditt namn utdrifwit djeflar, of 
i ditt namn 1 gerningar gjort,“ och att Hy 
anda Fall ſäga till dem: Jag kände eder aldrig; gan ifrän mp 
J egerningsmän.“ Kortligen: der man icke känner begärelien, 
hiertats tankar och uppfät, ſäſom fonder, tryckande och 
mande, utan endaft fer pa lefwerne, gerningar och iakttagelſe, 
der Mall Herren alltid ſäga: „J ſkrymtare, huru ffolen J uni: 
fly helwetets fördömelſe? Menniſkohjertat är fig alltid litt; fom 
ma falſkhet och bedrägeri fom i Chriſti Dagar egde rum, müſte 
äſwen finnas hos of, dä wi bafiwa ſamma egenſkaper, fom de, 
2 i Chriſti tid woro rie Och den fom icke frubar 
dr fitt hierta och Fanner deß falſkhet ie. ondſka, är alltid fir 
tjuſt och känner icke ſynden. — Afwen ſaͤdant lärer of Apoſſe⸗ 
len, da han ſäger: „Jag Pande ide ſynden; ty jag wisſte ik: 
tet af begärelſen.“ Och begärelfen äͤter lärde han känna endaf 
genom lagen. Sz talar här Apoſtelen. * 
Hade icke lagen ſagt: Du flall ide begära. Af desſa ond 
marke wi förſt, = wär är ſaͤ alldeles främmande fir dm 
ſanna heligheten, att den icke alls Fanner begärelſen ſäͤſom Ib 
med mindre Guds uttrydliga bud augriper den; att begäͤrelſen {i 
ledes icke blifwer uppenbar genom den naturliga fyndakändiam 
Denna fördunklade lagſkrift, fom ligger i ſamwetet, äfwen e 
i an (Cap. 2: 14, 15). Gai fe wi ock, huru den 
ofiſta moral⸗lagen förklarar för ſynd endaſt wiljans famtyde til 
begärelſen — för att icke tala derom, att den borgerliga lage 
icke wet af begärelſen, utan dömer blott öfwer den utförda ge 
ningen — det är da endaſt Gude uppenbarade lag, hwilken k. 
“an igs (v. 14), fom fördömer äfwen blotta begärelſen. “OM 
e icke wetat af begärelſen,“ ſäger Apoſtelen, „hade icke lagen 
ant: Du icke begära. Mien dA nn Herrans lag 


mafte wisſerligen den menniſka wara en Guds föraktare och krym 


ſäſem ei 


tare, fom haller alla fina ſyndiga tankar och begärelſer 
intet, blott hon kan afhalla fig fraͤn ſyndiga ord 
„här inſe wi ock willfarelſen af den läran, att 
Tem, ide är fond, nar ej wiljans bifall tillkommer, 
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i Anden ftrider deremot hos de päuyttfödda; och att begär 


1 Men wi äterkomma till Apoſtelens 
it endaſt den heliga l . ſom ſträckte ſina bud anda till hjertat 
fade: „Du Hall begära,“ öppnade haus ögon att #4 


fort och allsmäktige Gudens he iga bud hotelſer, nu en 


fill ide hyſa den minſta begärelſe till det onda, — o, hi 
enn a 


miar ech äfwen i hjertat wara helig inför Guds ögon, daͤ upp⸗ 


A begärelſerna (ito icke utdrifwa fig, utan blefwo allt ſwärare, 
mer han lärde känng dem och ſtridde emot dem. Om detta 
talar han widare och ſäger: 
8. Da tog ſynden tillfälle af budordet, och 
nig all beqarelfe; ty utan lagen war fynden ddd. 
4 hh kas nu Apoſtelen, att ſyndens kännedom uppko 


dos wrede öfwer ſynden, om jag blott finge en zätt 
af ſyndens wederſtyggligbet, eller af helwetets 


Gud förbjuden, är och bllfwer den alltid fund, 


f 
m 1 Allt hwad den helige Guden förbjuder, det är fynd, 
kännelſe. Han füger, 


a elieft förborgade onda, „begärelſen“. Och dä blef den “oftraff- 
i mannen ſnart en wederſtygglig ſyndare. To daͤ lagen, den 
1 K hans inre; da den i fin — enſt förnöjde Saulus 


en ny och ſwaͤrare nöd, än han hade fürut Fant; ty tankarna 


he if fom all annan gut ar dem Ir iti | en; 
ru war | 
hairelfer war han ide fri; och dä han nu wille frigöra fia af- 
oni fran detta onda, wille motſtä och bortdrifwa alla onda 
„ utan ock pa det jattet, att den uppwäder den | 
flumrande ondffan till werkſamhet 4 allehanda 
att wi (Pola pi detta djupa och kännbara fätt, 
en, under mycken ſtrid och wanmakt, lära att Pinna 
| mes wälde öfwer hela wär natur; fü att wi icke blott 111 
fom är yond, utan ock kanna ſyndens malt, Ff⸗ 
Ä daͤ Apoſtelen ſäger, att det icke Gr genom la 4 * 
lagen, fom ſyunden reſer ſig, daͤ Bat han 

Wees ockſä uttalat, hwad ſom juſt är den ſwaͤra ſtöteſtenen för | 
ena och werkhelgon, att lagen ide tjenar till att hämma 
ſonden, utan twärtom dertill, att ſynden ‚öfwe 
öfwermattan ſyndig geuom budordet“ (v., 13), 
eordet har en werkan, när det rütt 
"le wid den tanken och fäger: 75 möäfte ju a lagen | 
| de ef, amma yuder i, om 
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fan wil MA Desf ro de 


van 


“Denita’ 


| J 
four 


| 
Ayoflelens lara. 


| Dittert erfara motſatſen, innan de gifwa fig och tro h 
| ſtelen här lirer, att af lagen kommer blott ſyndens k 
att lagen icke kan hämma, utan endaſt uppwäcka ſynden. e 
5 | Apoftelen: här ſäger, att det war juſt af budordet fynden tog ul, 
fille att uppwida alla onda begärelſer, det fara de flyktigt Shop 
| fajom: om det wore blott ett galet och förhaſtadt yitrande af 
| ſtelen. Men det är ännn mera beſynnerligt, att äſwen de tie; 
| ende, ſom hundra ginger erfarit hwad Apeſtelen här fäger, fh 
. ofta dterfalla i den gamla natmliga meningen, neml. att: budge: 
1 det Mall hämma fynten, att om wi ꝛätt betrakta lagen och Ein 
| na deß heliga allwar, Fall det bjelpa of att emoifti ſynden. O 
| dA de trogne wanligen ſtöta fin pa fitt ſkröpliga leſwerne, och lin 
ö allt mer att Fianna fin ſynd, bliſwa de ofta genom denna biertats 
ö dinpa inbilluing ſörwillade att ater igen fürnya de alltid fellagu 
1 füörſöken, att genom lagens bud och hotelſer ſporra fig till um, 
allwarligare anſtränaningar, für att pad denna wag fa makt öfen 
funder; jd att de eck ofta Gro i fara att reutaf bertſörcs 
| och fata fir “pad nytt faͤngas under traldomend k 
ma djupa och ſega inbillning, neml. att wi genom lage 
ffola kmma Hamma och döda ſynden, grundar fig egentligen ni 
| den gamla, djupa förtröften pä wär egen kraft; ty lagen till: Wi 
| talar menniſkan och begär det goda af henne. Att uu lagen id WE 
Pall till jynten’ hämmande, det will autyda, att wi ide 
| ffota hafwa det i wir makt att ſtä ſynden emot och wara fijon WE 
wi bora. Men nu ligger ingenting fa djupt fall war natur, jon 
| a Sr eller den gamla inbillningen, att wi icke i ß 
- alldelecs förſtörda, förtaprade och ſaͤlda under finden, att wi ſ 
dunn ſſelfwa ega förmägan att göra det goda och emotſia d 
| onda. Att wi ſkola wara ſä alldeles förſtörda och till intet got Bi 
| dugliga, att äfwen da, nar wi fe Gnrs wrede öſwer ſynden 
| (igor hota oß, wi ändaͤ icke ſkola kunna emotſta ſonden, 
det är för mycket förödmjukande. Ja, denna 
| neml. att wi (efter fundafallet) haſwa qwar den fria wir 
an, eller formdgan att ſjelfwa göra det goda ech undfiy det 
a, adr att manga anſe det et ſkadligt om nägon pe 
Kar hwad Apoſtelen här lärer, mycket ſkadligt att beröſwa new 
niſkorng förttoendet till deras egen förmäga; ty dä ſrola de 
rätt anftränga fig, hwilket anſes wara det enda four 
Men un ſüäger Apoſtelen pit, att det ür icke dermed nog, alt Bi 
icke ſkull firma emorfti ſynden, man att det är eins 
| om förk kar juſt det onda, fom wi wille med lagen cmot il 
neml. och han ſäger, att 1 
lagen fager tillfälle att uprwäcka all begärelſe, ja, att tagen 1 
nf med inkommen, “pd det Shwertrarelfen fulle 


en werkan af lagen, neml, att den köttsligt ſin⸗ 
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Dh ton fonden tillfalle af budord 
all. begärelie. 


sbegärelferng,” {i märke wi, att Ar ucgot ſom bor 
of afwen da begärelſerna ide äro hwilket han 
dermed, att “ntan lagen war fonden död“, d. 
Gumraude och owerkſam. Häraf läre wi fäledes, att med »begä⸗ 
allen» i v. 7, likaſom här, icke menas ſjelſwa ſyndaförderſſpet 
A arſſynden, utan den tillfälligt wäckta och förnimbara luſtan 
det onda; da deremot ſynden“ i waͤrt ſpräk betecknar ſielf⸗ 
wa ſjelßwa den onda böjelſen, hwilken ligger hos of 
hen da den icke förnimmes; likaſom ett wilddjurs, den giftiga 1 
eller den gromma pardens natur ligger hod djuret äfwen 
et ſoſwer och icke wiſar denſamma. Men denng inneboende 
gitita, {ager Apoſtelen, blef wäckt och retad genom budordet, fom 

übe: „du ſkall ide begära,“ och tog nu af detta bud tillfälle“ 


Ar vanleduing“ att uppwäcka all „begärelſe“, eller ⸗allehanda 
Mirelſer.“ Si förgiftad och ond är wär natur, att ſjelfwa den 
fore Gudens ſörbud och hotelſer egga den till mera luſtar och 
Aperträdelſer; likaſom den oſläckta Falken blißwer af jjelhwa watt⸗ 
det upptänd och börjar ſräſa. Saͤdan är war natur; ſäſom wi 
egedan hos de ſpäda barnen: Git barn, ſom i mildhet och wän⸗ 
n muß liknade en ängel, kan ofta, genom det wiſaſte och hul⸗ 
ie bud af deß moder, bliſwa redadt till en ſädan ondſka, att 
man häpnar. Guds heliga lag älägger oß med de meſt högtid⸗ 
ech allwarliga bud att emotſtͤ ſynden; och dA tager fi biete 
iS förderf af desſa bud anledning att ftrida emot dem och blott 
med deſto mer waͤldſamhet utbryta. Apoſtelen ſäger, att ſynden 
m “uppwidte”, egentligen ⸗werkade,“ alla flags begärelſer. Bud⸗ 
hei eggade och upptäckte pd detta ſätt hos honom ett förderf, 
bn aldrig wieſte af, förrän det blef uppretadt och fram⸗ 
Met genom lagens förbud. Han omtalar framdeles, i Cap. 8: 


ie menniſkan blifwer rentaf bitter emot Gud, da hon icke kan 
ern Haus lag, och DE denna likwäl oaflätligen kräſwer det 
. och hotar henne med döden, om hon ſyndar; men hwad han 
egentligen omtalar är, att när Gud Plott nämner begärelſen 
forbjuder denna, ſynden deraf tager tillfälle att de mer 
begärelſer till de ting fom förbjudas.. 

Octta förhaͤllande, att wi af ſſelfwa foͤrbudet retas till Bf: 
idelſe, är ju ett förſkräckligt bewis pa dſupet och arten af 
irderf, fom genom ſyndafallet inkom i war natur. Det är 
ett obegripligt förhällande, alt wi ſkola fF mera Luft till 
Meda, da wi märka, att Gud farbjuder det; det kan icke med 
Mita Pil och grinder förklaras, an att wer nakur är fadan —- 
baren ging blifwit jatar ach ſuͤſom wan icke un⸗ 
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elt natur, tan daͤ orten och 1 5 
Van endaſt ſäger: ſädan är de dßmens Uatur; kan icke 
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Det war 
förſta föräldrar, hwilka nu en Apade ſin 4 
men da ormen, den fallne Ängelen, in Inge fin art i deras 9 
och ingaf dem, att ockſa de * emot Gud och 
wata Hans förbud underdäniga; da den fallne ängelen 
dem, att förbudet wore en inſkränkning af ** ‚se, 
den förbſudna frukten wore funnerligen god framför all annan: 
td uppkom allraförft begärelfen i menniſkan, och nu fredde hoa 
Apoſtelen Jacob fager: »När begärelſen hafwer aflat, ſöder hen 
ſynden; — nar fonden Gr fullbordad, föder hon döden.“ Gude 
dom att Wi dag menniſkan ſyn 
ſkulle onl "Böden d ty un war werkligen hennes fanna ff, 
lifwet af Gud och i ut utfladt, och den nya, fallna natmu 
i henne, hwilken natur fi pitagligt päminner om fin 
härkomſt, om detta förſta fall, fom naͤgot barn kan pam 
na om fin moder; ty nu är ockſä wär natur ſädan, att wi 
tycka att förbudet är en inſkränkning i wir ſällhet, och att A. 
törkjudnia fruften ſmakar of bäſt; fajom Salomo fü 
let watten Gr fitt, och fördoldt bröd är luſtigt“ Pape & 
17); wi afffa det förbjudna redan derföre, att det är förbſude 
Detta är en menniſkaus beſtämda natur, ge följer = 
om bon will eller ej, fi länge 2. lefwer pad jorden. 
un ſſelſwa lagen uppwäcker begärelſen, huru längt in te ar del 
icke da, att lagen ſrulle minſka begärelſen, ſkulle ert Parle: 
ken till fonden? Om den ock hindrar fran nägra vitre for 
diga gerningar, ökar den blott deſto mer de ſyndiga begärelſerm. 
Ty utan lagen war ynden död. Genom det klara (oe 
manbauget är meningen af desſa ord tydlig. Di : en med 
bud emot begärelfen icke innu hade uprört W g denng 
ſom död och flumrande i naturen. Sonden war icke i den het: 
delfen “ddd” bos Apoſtelen, att den ide fanns hos honom, um 
han will e : Jag kände icke hennes lif och werkſamhet l debfe 
onda begärelſer, helighet, noggrannhet och 
bet uppwäckte henne. Ty da ſynden, eller hans förderßwade na 
Dita, lagen förutan, ide moͤtte ndgot motftind, 


25 


turs on 
icke huru hon lefde och arbetade uti hon 
Allt hwad Apoſtelen i denna fäger genom erfaren⸗ 
beten wal Beant för hwarſe EA. w. 
ru jſuſt pd den tid, da Gud hade 8 hans ögon och wür 
nowt ur fa att Son lagen and 
ga kraf, han fid Panna hos ſig rderf/ 
ban förut Gade inter beſwär eller bekymmer, det wat 
om firut alldeles obekant. Han mines wil, | u 
ondſkn un reſte fig til wildfambet, daͤ han mite 
Giga fordringar, hwilka icke gäſwo den 
utan fördömde henne rot och 
Wäckta och i ſomliga, hafwa 
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fin kunna frälſas, anfe fig wara ndgot alldeles farftifot 
5 ade frasıför alla andra, anfe fig „öfwergifna i mrängt 
fine” o. |. w. blott derföre, att 7 — icke tager flut, utan beftän- 
bgt arbetar i deras hiertan och blifwer allt mäktigare, ju mera 
* och bedja emot henne. Gi oändliga utmattande ſtri⸗ 
vr majte ſomliga genomgd, innan fjelfrättfärdigheten blifwer fd 
od, att de kunna piima fe ſaͤſom belt förtappade, att blott i 
aiden ſöka fin frälsning. Sidan är lagens werkan, nar Her⸗ 
un Ande förſt öppnar menniſkans ögon. En kraft, fom förut 
iy förbeld och owerkſam inom henne, refer fig och wäxer i ſtyr⸗ 
fj, fa att hon, fom förut icke wisſte af att en fidan ondſka bods 
henne, nu finner inom fig en makt, fom ftir emot och till: 
alla hennes föreſatſer.. 
Men desſa bittra erfarenheter af ſyndens makt, der lagen 
wrftar i ſamwetet, tillhöra icke blott den förſta bättringen. 
Woſtelen fall framdeles i detta Capitel füga of, huru äfwen de 
me, fom hafwa "Luft till Guds lag efter den inwärtes men⸗ 
an" (hwilken inre luft aldrig finned i menniffan utan * 
ockſd erfara makten af „ſyndens i lemmarne“. 
desſa ömkliga erfarenheter blihva lika ſwära och bekymran⸗ 
fom i den förſta bättringen, neml. fi ofta lagen pa nytt far 
in i ſamwetet och förjaga trons glädje i naͤden, hwilket 
u ſynnerhet derigenom, att den alltid widlaͤdande fjelträttfär- 
WMeebsjelſen förleder of att fe blott pd of fielfwa; d4 fa wi 
att äter erfara, huru lagen uppwäcker ſynden. Ty wi ſkola aldri 


ia, att lagen har alltid famma werkan pd naturen, 


matt Den blifwer herrſkande i ſamwetet. Och d4 detta ſker hos 


paͤträngande än förut, juſt genom tanken paͤ den ftora 
Mi; ty da era det en Chriſten huru mycket han, fom 
fa ſtor nad, är fin Gud ſkyldig, burt warmt och troget 
Bir Glffa fin Gud och i allt fullgdra Haus wilja. Mar mu 
alltmer belyſer naturens förderf, hwilket alltid är fig ** 
Pens kraf bliſwa allt mer wigtiga och heliga för fjälen, 
n bar wisſerligen uppſtä en Gunu ſwaͤrare fyndandd än förut 
3 den troende fjälen nu har ett fäſte och ett ljus i Evan⸗ 


wm, fon hon fürut ſaknade. Korteligen, der lagen herrſkar 


Met, der ſkall alltid ſynd och nöd uppwöckas. Och ehurn 
patna af denna nöd äro olifa, är dock alltid ſaͤ mycket gemen⸗ 


Bdade,” förtappade och räͤdlöſe; ty detta war Guds für: 
gen 
ra 


Men här torde ndgon fraͤga: Ar det nödwändigt, att la 
fiilar fd, att de uti fitt bättrings⸗ arbete twärtom fd 


Mill hafwa en ſaͤdan werkan 2 alla? Kan icke Guds nid f 


cutfigligt bittra erfarenheter att genomgl, nemligen af Dees 
freſtelſer, fom um förfölſa ech kilga dem ofta ! 
der, fa att de ſtundom helt förtwifla pa möjligheten att nd 


Km, ſom redan emottagit mycken näd, blifwa lagens kraf ännn 


* alla, fom rätt erfara lagens werkan, att de blifwa af 
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ke“. Andliat krank blifwer man icke, utan twärtom 


att de hafwa en motſatt erfarenhet mot Apoſtelens, neml. 


de, wid fiat wäckelſe ech fin ftrid? mot det onda, bliſwa bältre 
battre genom budordet? Swar. Mate wi icke i fF wigtiga 
läuſünmigt följa wart tye, wär egen mening, eller men⸗ 
nſtas! Alla menniſkor dro löguaktige.“ Uti en fraͤga, ſom 
rex ſſäleus ewiga wal eller we, maͤſte wi tro endaſt rä Gudson 
För ait fi wara oſtörd, kau mau aval helſt wilja fülja fie ey 
tye; men nog wore det raͤdligt att i tid betänka dödeus och apy 
athvar, daͤ den frägan Rall blifwa Ufwermaͤttan wigigz 
Maͤnne jag jakert är pa den rätta wägen? Manne jag kan wan 
en ratt Chriſten, om jag icke bliſwit »dödad af lagen, man 
wärtem fa lwyckats i mitt bättringsarbete, att jag ſyckt mig 
wa allt bättre genom budordet? Hwad ſäger Guds ord härent 
Hwad ſäge Chriſtus och Hans Arxoſtlar? Apoſtelen Paulus fi 
ger, att det är rentaf lagens ändamäl han fürer: “Taxen kr 
dertill med inkommen, att ſynden ſkulle öfwerflöda. “ Herren 
Chriſtus kallar dem, ſom icke erfarit denna wer kau af lagen, helbrez⸗ | 
da „ech Jäger, att de icke kunna ſöka läkaren, utan endaſt de “Fran 


om man i fitt eget bättrings⸗arbete lyckas; man blifwer di Me 
„fattig“, „bedröfwad⸗, »„cländig⸗, a — ſaͤdana har ted 
Chriſtus jagt, att wi uvifte wara, för att kunna rätteligen anam 
ma Haus nid (Matth. 5: 3, 4. Uppb. 3: 17). Si fanntm 
ffela endaſt acıom Chriſtus warda ratifardige, maäſte lagen 
wändigt werka, att “jynden Afwerflätar, och blifwer »ühwermätten 
ſyndig genom budordet,” korteligen, att man blifwer »döded al 
lagen och ifraͤn lagen“, ehwad nu detta ſker genom att {i kum 
fonder ech begärelſer i wanlig mening, eller man mera ka 
denng hiertats ogudaktighet, hardhet, kallſinnighet, Littfinnight, 
ſoniliga ſjälar fF plägad cd utmattas, att de 
fa. pa allt eget werkande. Och termed är di lagens Anda 
wunnet. Ty hufwudſaken Gr, att menniſkan blifwer dödad, We 
flagen och tillintetgjord, fi att hon icke kan finng 
utom 1 Chriſtus allena. Om en lag wore gifwen, fom kunde Di > 
lefiwande göra, fi wore 1 ſannerligen af lagen.“ Um 
jan genom lagen kunde bliſwa i ſanning god och rittfirdig f 
hade ſeke Chriſtus behöſt wara under lagen och utſtä detz förhm⸗ 
nelſe för of. Om rättfärdigheten kommer af lagen, ſä är Ch 
ſtus fäfängt dd“. När det alliſa är nödwändigt för hwar 
en att erfara en ſadan werkau af lagen, fom Apoſtelen har med 
flet exempel framſtäller; Guru will det da gi för dem, fom alee 
erfara wer kan af lagen, utau twärtom, phartfeen 
templet, Aro fi ndjda med fix, alt de taka Gud för rit 
Under ett fädant falſkt ech fofwande tilſtand hare 
Paulus en ild lefwat, hwarom han i följande vers talat. |. 
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| the jag och min ſyſter Johanna, ſaͤwal g ſom wär moder, woro werlos· 


fir brdjande föräfbrar. 


Twenne erempyel va Bönbörelfe, 
ptedikant. ſom hade en enda ſon, bollken 


gad omwändelſe. Deune hade goda kunſkaper och ftora gäfwor för 
Git fall, men ett fattades bonom, det wigtigaſte — lifwet; och fu 
aera dagen nalkades, Di han ffulle inwigas till fitt embete, deffo 
mer kände fig den gamle fadrens bjerta närı att briſta, naͤr han 
wirkte ſonens oförindrade, obrutna finne. Men fe, ingen enda af 
tens boner war förgäten, fajtän Herren hade dröjt med bönhörel⸗ 


alien: lite fadren den wanliga bortsbönen före qwällswarden 
0 fist Denna bön, fifom han i fF manga är gjort, med ett: „för Jeſu 
it, wär fare Fräljares ſtull.“ Men nu war Herrans ftund kom⸗ 
gem, „Kare Fraljare,” ljöd det i ſonens hjerta, ſiſom om han al- 
big fore birt desſa ord. “Rire Frälſare!“ Hwarföre dr Han 

brem dr Han fir? Jo, för din far — men för dig, är Han 
iit für dig? Sfulle Han icke wara für äfwen för dig? — Gi bru⸗ 
den ena frigan efter den andra i pnglingens hierta, fajom tifa 
manga domsord. Han kunde ide taga del i mältiden, utan drog fig 
A pi fitt rum. “Han är ide fir for dig; buru fall Han blif⸗ 
fir für dig?“ fü talade en dafwislig ſtämma hans inre. J 
diertas ängeſt kacade ban ſig ned och började ropa till Herren 
m help och forbarmante, Och je, det dröjde ide linge, förrän äf⸗ 


Chriſti namn. 


n drifilig larare 1 Tyſtlaud tief en dag kallad till en ung 
fiutfing. Han hade flera ginger förut beſökt henne och frdj> 
hit fig dt det Guds werk, ſom war borjadt i hennes bjerta, och ſom 
doͤdens annalkande tycktes utweckla fig i full blomning. Han 
than tenna ging hela hennes utjeende mycket förändradt; fiukdomen 
We giort rajfa framſteg. Sedan han en ftund talat med henne, 
bes honom wtijutit ſitt hiertas bekymmet och men ock 
u om en ſnar föcloßning, frägate hon: „ 
Wet ni wal bwad ſom war min förſta bon?“ es 

men berdtia mig det; jag wille gerna bora derom“, , fas 

raren. 

»Nin fader, fü. wdde bennes enkla berättetfe, war en gudfruktig 
= his dagligen Lijte för of ur Bibeln, talade med of om Gud 
den Han jhudt och förmanıde of att winda of till Honom. Men 


‘fic tet vreſterliga Pallet, hade i manga är träget bedit Gud om ſo⸗ 


dan ſick wifhet om nid och dermed i ‚fin nu ‘fire Frälſa⸗⸗ 
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ligt finnade, och faftin wi ide wägade örpet emotſäga wir fare 
wero wi i ward birttan mißmäjda, ia, flendtliga emot ‘hans 
och bed fande. Sa ginge dren framét. Jag hade ſyllt 20. Dia. 
ſinknade min fader, och wi började frufta för hans lif. Men tem 
detta werkade ingen föräudring hes of, ech jag minnes, att jag hm 
wid Denna tid war fa owillig emot allt andligt, att da min zahn 
en dag bad mig gifwa Henem Bibeln, lätſade jag icke fa teda af 
den. Han bar ju jä mycket läſt i den gamla befen, da ban un 
friſt, tänkte jag, ctt han wal nu fan mara den förutan. Men fib 
domen förwärtedes; läfaten ſade, att ban icke bate ling tid on 
Da tallade ban ännu en ging mig och min ſyſter till fig ech fad 
med fin kärleksfulla ſtämma till of: "Mina barn, mina älſtade ben, 
eder fader der, bören hans jifta Snffan och don till eder. Dem 
afton, innan 3 gin till hwila, uppſöken en enflig wri och bedjen Gn 
om edra jjälars frälsning för Jeſu ſkull.“ Derpä ffildes wi At. 
lande morgon frigate mig min äldre ſyſter, Johanna, om jag ai 
brad wär fader bett of om.“ 
Nei, Johanna; bar du giert det?“ ſwarade jag. wi 

Jag bar förföft det,” inwände Johanna, »och du mäſte 
foͤrſoka det.“ | 
ela dagen finde jag en ſtor oro, fom warte wid hwarfe f 
fGngt förjöt att efterkomma min faders önffan, hwilken nu lag 
mig fafom en trpdante börda. Mär qwällen kom, finde jag mig ot 
Prifligt olycklig, jag bade dnnu ide bedit, indie att jag ide kult 
det, men finde tillifa att jag mäſte. Drifwen af werklig Angeſt, & 
gaf jag mig dä till en bölada, der jag war wif om, att ingen ful 
fe eller böra mig. Har kaſtade jag mig ra fnä och ropade: Gm, 
min fader bar befallt mig bedja, men jag fan ide, O Gut, lich 
mig att bed ja, lar mig att bedja!⸗ 
DDDetta war min förſta bin. Beböfwer jag jäga, att den He 
bord? Denna ſtund blef en wändning i bela mitt lif. Snart lite 
Herren mig, att utur bjertats tiup bedja — bedja: Gud, mißkunde 
dig Öfwer mig, ſyndare. Jag bar ock jedan manga ginger fätt win 
Honom, fom igenlöſt of Gudi med ſitt blod. — Dagen efter den of 
gätliga Runden i bdladan, dog min fire fader. Han ſick wil il 
bär ie frufterna af fina mänga böner för mig, men jag boppas jaak 
fi rafa bonom i det ewige ijujet och der med honom prifa den te 


Twenne grader: fe Gud i allt, fe fitt allt i Gd. 

En Chriſten, fom hade mpdet af Betta timliga goda, triffatea 
dag, efter lang fkilsmäsſa, en win, bwilken med befymmet frdgate 
bonom, om ide detta jordiffa wore en fnara for honom. Jag fruftat 
‘wal derför,® ſwarade mannen, “men jag tror od, att Herren ſtal be: 
wara mig. p's har och fer deſsutom Gud i aliting 
ſebnare möttes de baba wännerna iter. Herten habt 
den rife wännen an hene bse bostige 
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wid godt mod och berömma of i bedröfwelſen. 
, Herre Gud, det är dock en olita firid, när de gamla lerkärlen 


> — 


mu ſerzerd; ban Rod eniam, Sfmergifmen, Di den gamle wän- 
zen, mid underzättelfen om alla desſa bittra förfuſter, frigate honom, 


im fan ide fände fig mydet olpdlig, ſwarade ban endaß; “Jag fer 


eth bar allting i Gud.” 


I. Joban Taulerus (em (lard theolog i 14:de ärhundrader) 
“abe innu ide kommit till frid med Gud. Bekymrad för fin fiäls 
filtning bate ban i manga dr föft och forffat efter ſanningen, utan 
‘di kunna till falighet anamma löftet om förfätelfe i Jeſu namm. ' 

Q ban férdjupcd® i dyſtra, oroliga tanfar en dag wandrade 
git faltet, mötte ban en troente bonte, med bwilken ban ofta jam- 
Mat. “wad har du giort, för att fi frid med Gud?” frägade han 
1 Donden fwarade: Jag har frid med Gud Mott genom att fe 
int frin mig och mitt adrande och fe pa hans löften i Ordet; fa 
faart jag fer bort fran löftet och fer pi mig ſielf, rubbas min frid.“ 


4 


* 


2. En ung chriſtlig magiſter beſökte nyligen en ofa chriſtlig 
thing, fom läg ſiuk och hade en tid warit i inte mörker. Den bejö- 
late fann bonom, wid inträdet i hans rum, ifrigt ſysſelſatt med 
ode i Nya Teſtamentet. Nar han frägade: ⸗Huru ftir det nu till 
md dig?" jwarade drängen: »Ja, jag haller juſt pa att fe efter.“ — 
en jag tod en gang laärde denna wishet, tänkte magiſtern, att 
[@uds ord “fe efter⸗ i ſtället för att blott i mitt bjerta fänna efter! 


—— 


Wi berömma of od i bedröfwelfen. Nom. 5: 3. Om dief- 
Men wore fi fof och tege ſtilla famt fit evangelium predikas, fa 
file ban {ida wida mindre ffada. Ty da Evangelium ide blifwer 
förroſtar det alldeles och har ingen or jak eller tillfälle att 
Maga fin wdldighet och kraft i dagen. Fördenſrull kan intet hättre we⸗ 
ee Evangelium, in dä werlten refer fig med wäldſamhet och 
Ahet deremot. Ju mera ſynden och diefwulen anfäkta mitt ſamwete, 


farkare blifwer min rattfardighet. Ty mär ſynderna, fom trpda 


mg, géra mig ondt, häller jag ftarfare och härdare rä med bedjande 


anropande til Gud, bwarigenom tron blifwer allt ftarfare och 


Alldenſtund wi nu bafwa ett fadant beffydd, att det af an⸗ 
och wederwärdighet warder ſtarkare, ffola wi icke frukta of, utan 


mie firida med klippan. Ty det mä todas buru det will, fü ga 
alltid öfwer ändo. Falla re mot flippan, fü de 
Wie brifta ſenver; men falter kl ppan ofwer dew, ſü fönderfiär hon 
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